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Jwale e se e le mokganni wa tekesi,
a letsa hutara hohle ka jareteng ka

\ koloi ya hae ya diterata.
Mali o natefelwa ke ho 2

ipapalla a le mong. a
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wa sefofane, a matha ’

hohle ka tlung ka . -
Mali hohang ha a ke a A

sefofane sa hae sa Lo ka ntle ho bapala ——
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Nkgono o re,

Empa Mali ha a
natefelwe.



Nkgono o re,

Mali o a leka hape.
Empa ha a natefelwe
ke letho.




Nkgono o leka hape,

Mme hape, Mali o a leka. Empa
ha a natefelwe ke letho.



Ho na le motho ya kokotang
monyako.

Ko! Ko! Ko!

Ke Lesedi wa moahisane!
O tlilo bapala.

Mali o dihlong. Ha @
tsebe hore a bapale
jwang le Lesed,.

Lesedi o mmotsa hore
na ebe o batla ho etsa
diphae le dikuku tsa
mobu Nna.



Mali o
natefetswe
haholo.

Ba etsa diphae le
dikuku tsa mobu,
esitana le dipanekuku
le dibisikiti.
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Mali o na le bothata ba ho akgela
hodimo, ho kola lejwe le le hodimo le
ho phutha a mang.

Letsatsing le
hlahlamang,
Lesedioa 1) p B,
eta hape. O | / bl f —
bontsha Mali
hore diketo di
bapalwa jwang.

Empa o ntse a
ntlafala papading
ena. O natefelwa
haholo feela.



Mali jwale o bontsha Lesed;
hore sefofane sa pampiri se
etsuwa jwang.

Ba matha hohle ka tlung ba
fofisa difofane tsa bona.

Oho! Ba tsheha haholo!



Mali o botsa Lesed;,

“Na nka
tla heno
hosane
ke tlo
bapala le
wena?”

“Ehlile, o
ka tla!”

0 a tsheha.



Hoseng ha letsatsi le hlahlamang, kamora ho
ja motoho wa hae ka potlako, Mali o ntsha
koloi ya hae ya diterata.




ho botsa Nkgono.



“Ke sa ilo bapala

le Lesedi!”

0 a tsheha.
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